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Instrukcja obs∏ugi
Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze 
zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.



     

ZNACZENIE SYMBOLI

                   
Oznakowanie maszyny:

OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ maszynà mo˝e 
ona staç si´ niebezpiecznym narz´dziem, 
mogàcym spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy 
dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ârodki ochrony 
osobistej.

OSTRZE˚ENIE! Ryzyko zmia˝d˝eƒ! Podczas 
prac z produktami zawierajàcymi cz´Êci ruchome 
zawsze istnieje ryzyko obra˝eƒ o charakterze 
zmia˝d˝enia.

OSTRZE˚ENIE! Powierzchnia goràca.

OSTRZE˚ENIE! Uwa˝aj na materia∏ obsypujàcy si´ 
podczas ci´cia. Stosuj Êrodki ochrony osobistej i 
zachowaj bezpiecznà odleg∏oÊç.

OSTRZE˚ENIE! CiÊnienie hydrauliczne jest obecne 
nawet, kiedy urzàdzenie jest odci´te. Przed 
rozpocz´ciem serwisowania odwo∏aç si´ do 
instrukcji obs∏ugi.

Podczas podnoszenia maszyny nale˝y 
wykorzystaç wszystkie uchwyty.

Niniejszy produkt zgodny jest z obowiàzujàcymi 
dyrektywami CE.

Oznaczenia dotyczàce ochrony 

Êrodowiska. Symbole znajdujàce si´ na produkcie 
oraz na opakowaniu informujà o tym, ˝e nie wolno 
traktowaç go jako zwyk∏y odpad domowy. Musi on 
zostaç oddany do odpowiedniego punktu pobierania 
surowców wtórnych, zajmujàcego si´ 
przetwarzaniem urzàdzeƒ elektrycznych oraz elektronicznych.

Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi.

Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu niniejszego 
produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami regionalnymi, punktem 
zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów domowych lub sklepem 
gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone 

na maszynie dotyczà specjalnych wymogów, 

zwiàzanych z certyfikatami w poszczególnych krajach.

WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

OSTRO˚NIE!

UWAGA!

!
OSTRZE˚ENIE! Jest u˝ywane, gdy istnieje 

ryzyko powa˝nych obra˝eƒ, Êmierci 

operatora lub uszkodzenia otoczenia w 

wyniku nieprzestrzegania instrukcji obs∏ugi.

!
OSTRO˚NIE! Jest u˝ywane, gdy istnieje 

ryzyko obra˝eƒ operatora lub uszkodzenia 

otoczenia w wyniku nieprzestrzegania 

instrukcji obs∏ugi.

UWAGA! Jest u˝ywane, gdy istnieje ryzyko uszkodzenia 
materia∏ów lub urzàdzenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.
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Szanowny Kliencie!

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej maszyny 
i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç korzystania 
z profesjonalnej pomocy w razie koniecznoÊci przeprowadzenia 
naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w 
autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, prosimy zapytaç o najbli˝szy 
warsztat serwisowy.

Niniejsza Instrukcja obs∏ugi ma charakter dokumentu 
wartoÊciowego. Dopilnuj, aby instrukcja obs∏ugi by∏a zawsze pod 
r´kà w miejscu pracy. Stosujàc si´ do zawartych w niej 
wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, 
konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy 
maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. 
W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç nowemu 
u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Ponad 300 lat innowacji

Tradycje szwedzkiej firmy Husqvarna AB si´gajà 1689 roku, kiedy 
to król Szwecji Karol XI nakaza∏ wybudowaç fabryk´ produkujàcà 
muszkiety. W tym czasie po∏o˝ono pierwszy fundament pod 
umiej´tnoÊci in˝ynierskie, które przyczyni∏y si´ do rozwoju 
niektórych wiodàcych na Êwiecie produktów w dziedzinach takich 
jak broƒ myÊliwska, rowery, motocykle, urzàdzenia gospodarstwa 
domowego, maszyny do szycia oraz produkty przeznaczone do 
u˝ytku na zewnàtrz. 

Husqvarna jest Êwiatowym liderem w produkcji urzàdzeƒ 
przeznaczonych do u˝ytku na zewnàtrz dla leÊnictwa, do 
piel´gnacji parków, trawników oraz ogrodów, jak równie˝ narz´dzi 
diamentowych dla budownictwa i przemys∏u kamieniarskiego.

OdpowiedzialnoÊç u˝ytkownika

W∏aÊciciel/pracodawca jest odpowiedzialny za odpowiednie 
wyszkolenie operatora, umo˝liwiajàce bezpiecznà obs∏ug´ 
urzàdzenia. Kierownicy i operatorzy muszà przeczytaç i 
zrozumieç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi. Muszà byç Êwiadomi:

• Instrukcji bezpieczeƒstwa maszyny.

• Zakresu zastosowaƒ i ograniczeƒ maszyny.

• Sposobu u˝ytkowania i konserwacji maszyny.

Przepisy krajowe mogà mówiç o u˝yciu niniejszej maszyny. Przed 
rozpocz´ciem pracy z maszynà, nale˝y upewniç si´ jakie przepisy 
obowiàzujà w danym miejscu.

Zastrze˝enie producenta

Wszelkie informacje i dane zawarte w niniejszej instrukcji obs∏ugi 
zachowujà aktualnoÊç w dniu oddania instrukcji obs∏ugi do druku..

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w zwiàzku 
z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez uprzedzenia.

W∏aÊciwoÊci

Produkty Husqvarna wyró˝niajà wartoÊci takie jak wysokie osiàgi, 
niezawodnoÊç, innowacyjna technologia, zaawansowane 
rozwiàzania techniczne oraz uwzgl´dnianie ochrony Êrodowiska.

Niektóre z unikalnych w∏aÊciwoÊci Paƒstwa produktu sà opisane 
poni˝ej.

Wymienne, dwustronne przecinarki do 
pr´tów zbrojeniowych

Po zu˝yciu jednej strony przecinark´ mo˝na obróciç o 180°, aby 
u˝ywaç nowà, ostrà kraw´dê. Po zu˝yciu obu stron, przecinark´ 
mo˝na wymieniç.

Regulowane szcz´ki (DCR 100)

Szcz´ki mo˝na dostosowaç do ci´cia materia∏u o gruboÊci od 31 
do 430 mm.

Wymienne koƒcówki (DCR 300)

Koƒcówki mo˝na zdemontowaç do prac spawalniczych lub w 
przypadku zu˝ycia.

Zakres zastosowania

Narz´dzie jest przeznaczone do monta˝u w urzàdzeniu do 
wykonywania prac wyburzeniowych konstrukcji betonowych, 
takich jak Êciany, sufity i pod∏ogi.

Narz´dzia nale˝y u˝ytkowaç tylko razem z urzàdzeniami 
wymienionymi poni˝ej.

Urzàdzenie przeznaczone jest do zastosowaƒ przemys∏owych i 
obs∏ugi przez doÊwiadczonych operatorów.

!
OSTRZE˚ENIE! Zabrania si´ u˝ywania 

narz´dzia do podnoszenia, pchania, 

ciàgni´cia, m∏otkowania lub przenoszenia 

jakichkolwiek materia∏ów.

DCR 300 DCR 100

DXR 310 X

DXR 250 X

DXR 140 X
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Co jest co w narz´dzia? (DCR 300)

1

8

2

3

4

5

6

7

9

1 Uchwyt narz´dzi 6 360° ∏o˝yska swobodne
2 Si∏ownik

3 Szcz´ki

4 Przecinarka do pr´tów zbrojeniowych

5 Koƒcówki

7 Po∏àczenia hydrauliczne

8 Punkt podnoszenia

9 Instrukcja obs∏ugi
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Co jest co w narz´dzia? (DCR 100)

1

7

2

3

4

5

6

8

10

9

1 Uchwyt narz´dzi 6 Ko∏ki regulacji szcz´k
2 Si∏ownik

3 Os∏ona zabezpieczajàca

4 Szcz´ki

5 Przecinarka do pr´tów zbrojeniowych

7 360° ∏o˝yska swobodne

8 Po∏àczenia hydrauliczne

9 Punkt podnoszenia

10 Instrukcja obs∏ugi
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MONTA˚ I REGULACJE

                                                   
Uwagi ogólne

Dopilnuj, aby do uk∏adu hydraulicznego nie dosta∏y si´ 
zanieczyszczenia.

• Usuƒ zanieczyszczenia z po∏àczeƒ przed zmontowaniem lub 
rozmontowaniem elementów.

• Za∏ó˝ os∏on´ na po∏àczenia hydrauliczne, gdy ̋ adne narz´dzie 
nie jest zamontowane.

• Upewnij si´, ˝e przewody narz´dzia sà zawsze po∏àczone ze 
sobà, kiedy narz´dzie nie jest pod∏àczone do maszyny.

Monta˝ narz´dzia w urzàdzeniu

• Instrukcje na temat urzàdzenia do prac wyburzeniowych 
mo˝na znaleêç w instrukcji obs∏ugi.

Pod∏àczyç gi´tkie przewody 

hydrauliczne.

Przewody hydrauliczne wyposa˝one sà w z∏àcza bagnetowe z 
funkcjà dekompresji. U∏atwia to pod∏àczanie przewodów mimo 
wyst´pujàcego ciÊnienia.

• Pod∏àczyç z∏àcze m´skie narz´dzia do z∏àcza ˝eƒskiego 
urzàdzenia. JeÊli monta˝ jest wykonywany w∏aÊciwie nakr´tka 
zatrzaÊnie si´. Po∏àczenia blokuje si´ poprzez obrócenie 
zewn´trznej tulei z∏àcza ˝eƒskiego w taki sposób, aby 
szczelina odsun´∏a si´ od kulki.

• Pod∏àczyç ˝eƒskie z∏àcze narz´dzia do m´skiego z∏àcza 
urzàdzenia.

• Uruchomiç silnik.

• Otworzyç i zamknàç szcz´ki 5-6 razy.

• Wy∏àcz silnik. Ustawiç g∏ówny wy∏àcznik w po∏o˝eniu „0”. 

• Sprawdziç szczelnoÊç.

Od∏àczyç przewody hydrauliczne

• Maksymalnie otworzyç szcz´ki, aby ca∏kowicie wysunàç 
si∏owniki hydrauliczne.

• Wy∏àcz silnik.

• Obróciç zewn´trznà tulej´, aby szczelina wyrówna∏a si´ z 
kulkà i nacisnàç w stron´ kulki, aby roz∏àczyç z∏àcze.

• Usuƒ narz´dzia z maszyny. Instrukcje na temat urzàdzenia do 
prac wyburzeniowych mo˝na znaleêç w instrukcji obs∏ugi.

Regulacja ruchomych szcz´k  

(DCR 100)

Mo˝liwe jest regulowanie otwarcia szcz´k przez zmian´ po∏o˝enia 
ko∏ków w dwie ró˝ne szczeliny.

Szcz´ki mo˝na dostosowaç do ci´cia materia∏u o gruboÊci od 31 
do 430 mm.

• W∏o˝yç klucz odblokowujàcy ko∏ek i naciskaç do momentu 
odczepienia ko∏ka. Wyjàç ko∏ek.

• Ustawiç szcz´k´ w ˝àdanym po∏o˝eniu. Wyrównaç otwory i 
wsunàç ko∏ek.

!
OSTRZE˚ENIE! Upewnij si´, ̋ e narz´dzie jest 

poprawnie zamontowane. JeÊli narz´dzie 

niespodziewanie si´ poluzuje, mo˝e to 

doprowadziç do obra˝eƒ cia∏a.

Upewnij si´, ˝e maszyna mo˝e 

wspó∏pracowaç z danym narz´dziem (ze 

wzgl´du na wag´, ciÊnienie hydrauliczne, 

przep∏yw p∏ynu itp.).

!
OSTRO˚NIE! Rurki i z∏àczki przewodów mogà 

byç pod ciÊnieniem mimo wy∏àczenia silnika i 

od∏àczenia kabla zasilajàcego. Nale˝y 

zawsze zak∏adaç, ˝e przewody hydrauliczne 

sà pod ciÊnieniem i ich otwarcie musi 

odbywaç si´ z nale˝ytà ostro˝noÊcià. 

Zmniejsz nacisk na rami´ robocze, opierajàc 

je o ziemi´ i wy∏àcz silnik elektryczny przed 

roz∏àczeniem przewodów. Zachowaj 

szczególnà ostro˝noÊç podczas 

rozmontowywania po∏àczeƒ i stosuj Êrodki 

ochrony osobistej.

!
OSTRO˚NIE! Nale˝y zawsze regulowaç 

ruchome szcz´ki, aby ich po∏o˝enie by∏o 

zgodne z osià pionowà zgniatarki.
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DZIA¸ANIE

     
Ârodki ochronne

Uwagi ogólne

• Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz mo˝liwoÊci 
wezwania pomocy w razie wypadku.

Ârodki ochrony osobistej

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony osobistej. 
Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka odniesienia obra˝eƒ, 
natomiast ograniczajà ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. 
PoproÊ swojego dealera o pomoc w wyborze Êrodków ochrony 
osobistej.

Ârodki chemiczne, takie jak Êrodek odt∏uszczajàcy, smar i p∏yn 
hydrauliczny, mogà powodowaç alergie przy cz´stym kontakcie 
ze skórà. Staraj si´ uniknàç kontaktu takich substancji ze skórà i 
stosuj Êrodki ochrony osobistej.

Podczas pracy maszyna mo˝e wytwarzaç kurz i opary 
zawierajàce szkodliwe substancje chemiczne. Nale˝y znaç 
w∏aÊciwoÊci ci´tego materia∏u i nosiç odpowiednià mask´ 
przeciwpy∏owà lub innà ochron´ dróg oddechowych.

Z powodu ograniczonej wentylacji, zw∏aszcza w zamkni´tych 
pomieszczeniach, nale˝y stosowaç mask´ ochronnà. W 
niektórych sytuacjach zaleca si´ u˝ycie wody, aby ograniczyç 
iloÊç kurzu w powietrzu.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Ochronniki s∏uchu

• Zatwierdzona os∏ona oczu. U˝ywajàc maski ochronnej 
twarzy, nale˝y mieç na sobie tak˝e zatwierdzone okulary 
ochronne. Za zatwierdzone okulary ochronne uwa˝ane sà 
takie, które sà zgodne z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 
166 dla krajów UE. Maska ochronna twarzy musi byç zgodna 
z nromà EN 1731.

• Maska przeciwpy∏owa

• Mocne, przeciwpoÊlizgowe r´kawice ochronne.

• Dopasowana, mocna i wygodna odzie˝ robocza, zapewniajàca 
pe∏nà swobod´ ruchów.

• Obuwie wysokie z podnoskami stalowymi i podeszwami 
przeciwpoÊlizgowymi.

Zachowaç ostro˝noÊç, poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria lub 
d∏ugie w∏osy mogà zostaç pochwycone przez elementy ruchome.

Inne Êrodki ochronne

• GaÊnica

• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ zawsze 
w pobli˝u.

• Wykorzystaj atestowany podnoÊnik do zabezpieczania i 
unoszenia ci´˝kich elementów maszyn.

Ogólne zasady bezpieczeƒstwa

W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas obs∏ugi urzàdzenia. Nic 
nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych umiej´tnoÊci.

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji. 
Zachowaj wszystkie ostrze˝enia i instrukcje do 

korzystania z nich w przysz∏oÊci.

• Ta maszyna jest u˝ytkowana w po∏àczeniu z innymi 
produktami. Nale˝y dok∏adnie przeczytaç do∏àczonà do 
produktów instrukcj´ obs∏ugi i przed uruchomieniem maszyny 
upewniç si´, ˝e wszystkie instrukcje zosta∏y zrozumiane.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
nara˝anie ludzi i ich w∏asnoÊci na wypadki lub zagro˝enia.

• Wszyscy operatorzy powinni zostaç przeszkoleni w zakresie 
obs∏ugi urzàdzenia. Odpowiedzialny za przeszkolenie 
operatorów jest w∏aÊciciel urzàdzenia.

• Maszyna musi byç utrzymywana w czystoÊci. Znaki i naklejki 
muszà byç ca∏kowicie czytelne.  Wymieniç wszystkie zu˝yte 
lub uszkodzone naklejki.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy maszyna mo˝e 

wytwarzaç kurz i opary zawierajàce 

szkodliwe substancje chemiczne. Nale˝y 

znaç w∏aÊciwoÊci ci´tego materia∏u i nosiç 

odpowiednià mask´ przeciwpy∏owà lub innà 

ochron´ dróg oddechowych. Z powodu 

ograniczonej wentylacji, zw∏aszcza w 

zamkni´tych pomieszczeniach, nale˝y 

stosowaç mask´ ochronnà. W niektórych 

sytuacjach zaleca si´ u˝ycie wody, aby 

ograniczyç iloÊç kurzu w powietrzu.

D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie mo˝e 

doprowadziç do trwa∏ej utraty s∏uchu. 

Dlatego nale˝y zawsze stosowaç atestowane 

ochronniki s∏uchu. Majàc za∏o˝one ochronniki 

s∏uchu nale˝y zawsze byç szczególnie 

uwa˝nym na sygna∏y i zawao∏ania 

ostrzegawcze. Zdejmuj ochronniki s∏uchu 

zaraz po wy∏àczeniu silnika.

!
OSTRO˚NIE! Podczas pracy z tà maszynà 

mogà si´ pojawiç iskry i mo˝e dojÊç do 

po˝aru. Miej zawsze w pobli˝u sprz´t 

gaÊniczy.

!
OSTRZE˚ENIE! Przeczytaj dok∏adnie 

wszystkie ostrze˝enia i instrukcje. Nie 

stosowanie si´ do ostrze˝eƒ i instrukcji mo˝e 

byç przyczynà pora˝enia pràdem 

elektrycznym, po˝aru i/lub powa˝nych 

obra˝eƒ.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 

nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ maszynà 

mo˝e ona staç si´ niebezpiecznym 

narz´dziem, mogàcym spowodowaç 

obra˝enia lub Êmierç u˝ytkownika lub innych 

osób.

Nigdy nie pozwól, aby dzieci lub osoby nie 

przeszkolone w obchodzeniu si´ z maszynà, 

u˝ytkowa∏y jà lub konserwowa∏y. Nigdy nie 

pozwalaj u˝ywaç maszyny innej osobie nie 

upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a sobie ona 

treÊç Instrukcji obs∏ugi.

Nigdy nie u˝ywaj maszyny, gdy jesteÊ 

zm´czony bàdê znajdujesz si´ pod wp∏ywem 

alkoholu lub leków, które mogà wp∏ywaç 

ujemnie na wzrok, zdolnoÊç oceny sytuacji i 

panowanie nad wykonywanymi ruchami.
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DZIA¸ANIE
Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj ostro˝noÊç i 
kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem. Nic nie zastàpi jednak 
doÊwiadczenia i profesjonalnych umiej´tnoÊci. W razie 
niepewnoÊci zasi´gnij porady eksperta. Zwróç si´ w tym celu do 
punktu sprzeda˝y, warsztatu serwisowego lub doÊwiadczonego 
u˝ytkownika pi∏y. Nigdy nie podejmuj si´ zadaƒ przekraczajàcych 
Twoje si∏y i umiej´tnoÊci! 

Pracuj bezpiecznie

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

Obszar zagro˝enia urzàdzenia

Nikt nie mo˝e znajdowaç si´ w obszarze zagro˝enia urzàdzenia 
kiedy prowadzone sà prace. Dotyczy to tak˝e operatora.

Obszar pracy jest ograniczony przez zasi´g maszyny, jednak˝e 
obszar potencjalnego niebezpieczeƒstwa ró˝ni si´ w zale˝noÊci 
od metod pracy, obiektu pracy, pod∏o˝a itp. Postaraj si´ 
zidentyfikowaç potencjalne zagro˝enie przed rozpocz´ciem 
pracy. JeÊli zmienià si´ warunki pracy, obszar potencjalnego 
zagro˝enia musi byç okreÊlony ponownie.

Miejsce pracy

• OkreÊl i zabezpiecz miejsce potencjalnego zagro˝enia. Nikt nie 
mo˝e znajdowaç si´ w obszarze zagro˝enia urzàdzenia kiedy 
prowadzone sà prace.

• Upewnij si´, czy miejsce pracy jest odpowiednio oÊwietlone i 
czy praca odbywaç si´ b´dzie w bezpiecznych warunkach.

• Maszyna mo˝e byç kontrolowana zdalnie z du˝ej odleg∏oÊci. 
Nie wykorzystuj maszyny, jeÊli nie jesteÊ w stanie w pe∏ni 
kontrolowaç jej pracy lub obszaru potencjalnego zagro˝enia.

• Nigdy nie rozpoczynaj pracy maszynà, jeÊli z miejsca pracy nie 
zosta∏y usuni´te przeszkody.

• Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç podczas pracy w miejscach, 
w których istnieje ryzyko poÊlizgu maszyny z powodu 
nierównoÊci pod∏o˝a, sypkiego materia∏u, oleju, lodu itp.

• Sprawdê stan pod∏o˝a, struktur noÊnych,itp., aby zapobiec 
oberwaniu materia∏u, upadku maszyn i ludzi, oraz podejmij 
wszelkie kroki majàce na celu zminimalizowanie ryzyka przed 
rozpocz´ciem pracy.

• Podczas pracy na wysokoÊci, na przyk∏ad na dachach, 
pomostach itp., zwi´ksz odpowiednio obszar potencjalnego 
zagro˝enia. OkreÊl i oznacz miejsce potencjalnego zagro˝enia 
na ziemi i upewnij si´, ˝e nie ma mo˝liwoÊci spowodowania 
obra˝eƒ przez spadajàcy materia∏.

• Nie wykorzystuj urzàdzenia w miejscu, w którym istnieje 
ryzyko wybuchu. Weê pod uwag´ mo˝liwoÊç wytworzenia si´ 
iskry podczas pracy w Êrodowisku ∏atwopalnym.

• Zawsze nale˝y sprawdziç i zaznaczyç przebieg przewodów 
elektrycznych i rur.

• Powietrze w zamkni´tych pomieszczeniach mo˝e staç si´ 
szkodliwe dla zdrowia z powodu m. in. kurzu lub gazów. 
Stosuj Êrodki ochrony osobistej i zapewnij odpowiednià 
wentylacj´.

Bezpieczeƒstwo osób

• Nie wolno pracowaç maszynà w stanie przem´czenia, po 
spo˝yciu alkoholu lub po przyj´ciu leków os∏abiajàcych wzrok, 
zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

• Nieodpowiedni manewr lub nieprzewidziane zdarzenie mo˝e 
doprowadziç do zawalenia si´ obiektu. Nigdy nie stój w jego 
pobli˝u.

• Nigdy nie stój w miejscu, w którym mo˝e dojÊç do 
zmia˝d˝enia. Maszyna mo˝e szybko zmieniç pozycj´. Nigdy 
nie stój pod podniesionym ramieniem roboczym, nawet, gdy 
maszyna jest wy∏àczona.

• Podczas samodzielnej pracy upewnij si´, ˝e masz mo˝liwoÊç 
wezwania pomocy przy u˝yciu telefonu komórkowego lub 
innych urzàdzeƒ.

• Ludzie i zwierz´ta mogà odwróciç Twojà uwag´ powodujàc 
utrat´ kontroli nad urzàdzeniem. Z tego powodu, nale˝y 
zawsze zachowaç pe∏nà koncentracj´ na zadaniu. Nigdy nie 
pozwalaj dzieciom na prowadzenie maszyny.

• Nale˝y zawsze pracowaç w taki sposób, aby mieç ∏atwy 
dost´p do przycisku zatrzymania awaryjnego.

Bezpieczeƒstwo hydrauliczne

• Ryzyko oparzenia. Olej hydrauliczny, przewody i po∏àczenia 
mogà osiàgaç bardzo wysokie temperatury bez wzgl´du na to, 
czy narz´dzie jest pod∏àczone, czy te˝ nie. Stosuj 
odpowiednie Êrodki ochrony osobistej.

• Przed rozpocz´ciem wykonywania czynnoÊci w obr´bie 
uk∏adu hydraulicznego, nale˝y zaczekaç do momentu 
sch∏odzenia urzàdzenia.

• Sprawdziç, czy wszystkie z∏àcza, po∏àczenia i przewody 
hydrauliczne sà w pe∏ni sprawne.

• Utrzymywaç przewody hydrauliczne i z∏àcza w czystoÊci.

• Nie u˝ywaç przewodów niezgodnie z przeznaczeniem.

• Nie stosowaç w´˝y, które sà skr´cone, zu˝yte lub zniszczone.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie autoryzowane zmiany 

lub/oraz akcesoria mogà byç przyczynà 

powa˝nych obra˝eƒ lub Êmierci u˝ytkownika 

bàdê innych osób.

Nie wolno dokonywaç w maszynie zmian 

stanowiàcych modyfikacj´ jej oryginalnej 

wersji. Nie u˝ywaj maszyny, je˝eli 

podejrzewasz, ˝e ktoÊ inny wprowadzi∏ w 

niej zmiany.

Nie wolno pracowaç maszynà uszkodzonà. 

Stosuj si´ do instrukcji dotyczàcych 

konserwacji, kontroli i obs∏ugi technicznej 

podanych w niniejszej instrukcji obs∏ugi. 

Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i  

obs∏ugowe muszà byç wykonane przez 

przeszkolonego i wykwalifikowanego 

specjalist´. Patrz wskazówki podane pod 

rubrykà Konserwacja.

Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 

oryginalnych cz´Êci zamiennych.
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DZIA¸ANIE
• Upewnij si´, ˝e ˝aden przewód nie ociera si´ o ostrà kraw´dê. 
Weê pod uwag´ ryzyko wystrzelenia p∏ynu z przewodów na 
skutek przetarcia. 

• Dostosuj d∏ugoÊç przewodów hydraulicznych, aby nigdy nie 
by∏y ca∏kowicie napi´te.

• Upewnij si´, ˝e przewód nie zosta∏ skr´cony podczas 
mocowania.

• Unikaj zbytniego zaginania przewodu.

• Przed wprowadzeniem ciÊnienia do uk∏adu hydraulicznego 
sprawdziç, czy przewody sà prawid∏owo pod∏àczone do 
urzàdzenia oraz, czy z∏àcza hydrauliczne blokujà si´ w 
prawid∏owy sposób. Po∏àczenia blokuje si´ poprzez obrócenie 
zewn´trznej tulei z∏àcza ˝eƒskiego w taki sposób, aby 
szczelina odsun´∏a si´ od kulki.

Przewody ciÊnieniowe w uk∏adzie muszà byç zawsze 
pod∏àczone do wlotu narz´dzia. Przewody powrotne uk∏adu 
muszà byç zawsze pod∏àczane do wylotu narz´dzia. Zamiana 
po∏àczeƒ mo˝e spowodowaç prac´ narz´dzia w odwrotnym 
kierunku wywo∏ujàc obra˝enia cia∏a operatora.

• Sprawdê po∏àczenia przewodów, z∏àczki i si∏owniki pod kàtem 
wycieków. Przerwanie lub wyciek mo˝e spowodowaç 
„wytrysk oleju hydraulicznego” na cia∏o operatora lub inne 
powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Nie sprawdzaƒ wycieków za pomocà d∏oni. Kontakt z 
wyciekiem mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia cia∏a 
wywo∏ane wysokim ciÊnieniem uk∏adu hydraulicznego.

• Nie przekraczaç okreÊlonego przep∏ywu, ani ciÊnienia oleju 
hydraulicznego u˝ywanego narz´dzia. Nadmierne ciÊnienie 
lub przep∏yw mogà spowodowaç rozerwanie.

U˝ywaç kiedy narz´dzie jest umieszczone 
w urzàdzeniu.

• Nigdy nie pozostawiaç urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik.

• Zawsze przed przemieszczeniem maszyny nale˝y jà 
wy∏àczyç.

• Zawsze od∏àczaç przewód zasilajàcy urzàdzenia na czas 
d∏u˝szych przerw w pracy.

• Sprawdziç, czy wszystkie sprz´gni´cia, po∏àczenia oraz kable 
sà nienaruszone i wolne od zanieczyszczeƒ.  Je˝eli jednak 
wystàpi sytuacja nadzwyczajna, nale˝y wcisnàç czerwony 
przycisk zatrzymania awaryjnego.

• Wszystkie elementy, nale˝y utrzymywaç w stanie sprawnym 
i upewniaç si´, ̋ e wszystkie uchwyty sà w∏aÊciwie dokr´cone.

• U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci 
konserwacyjne i serwisowe, które sà opisane w niniejszej 
instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace 
powinny byç wykonywane w autoryzowanym warsztacie 
serwisowym.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej oraz odpowiednie narz´dzia, 
aby mechanicznie zabezpieczyç elementy maszyny podczas 
przeprowadzania prac konserwacyjnych i serwisowych.

• JeÊli czynnoÊci serwisowe nie wymagajà, aby maszyna by∏a 
w∏àczona, kabel zasilajàcy musi zostaç od∏àczony i 
zabezpieczony przed niepo˝àdanym pod∏àczeniem.

• Rury i po∏àczenia przewodów mogà pozostaç pod ciÊnieniem 
pomimo wy∏àczenia silnika. Podczas rozmontowywania 
nale˝y zawsze zak∏adaç, ˝e przewody pozostajà pod 
ciÊnieniem. Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç podczas 
rozmontowywania po∏àczeƒ i stosuj Êrodki ochrony osobistej.

• Wykorzystaj atestowany podnoÊnik do zabezpieczania i 
unoszenia ci´˝kich elementów maszyn.

• Niektóre elementy nagrzewajà si´ podczas pracy maszyny. 
Nie rozpoczynaj czynnoÊci serwisowych ani konserwacyjnych 
zanim maszyna nie ostygnie.

• Po zakoƒczeniu pracy i przed wy∏àczeniem maszyny umieÊç 
rami´ robocze tak, aby opiera∏o si´ o ziemi´.

Transport i przechowywanie

Podnoszenie narz´dzia

• Podczas podnoszenia narz´dzia istnieje ryzyko spowodowania 
obra˝eƒ cia∏a i/lub uszkodzenia maszyny i otoczenia. OkreÊliç 
stref´ zagro˝enia i upewniç si´, ˝e nikt nie znajduje si´ w tej 
strefie podczas podnoszenia.

• Wykorzystaj atestowany podnoÊnik do zabezpieczania i 
unoszenia ci´˝kich elementów maszyn.

• Podczas podnoszenia maszyny nale˝y wykorzystaç wszystkie 
uchwyty.

Zabezpieczanie ∏adunku

• Zamocowaç narz´dzie na palecie i przenosiç za pomocà 
wózka wid∏owego.

• Zabezpiecz sprz´t w czasie transportu, aby uniknàç 
uszkodzeƒ oraz wypadków.

Transport

• Do transportu na krótkie odleg∏oÊci narz´dzie mo˝na przenosiç 
z ma∏à pr´dkoÊcià, zamontowane w urzàdzeniu. Wciàgnij 
rami´ robocze. Ârodek ci´˝koÊci musi znajdowaç si´ mo˝liwie 
blisko Êrodka maszyny.

• Podczas za∏adunku lub roz∏adunku za pomocà rampy 
narz´dzie musi byç zdemontowane z urzàdzenia.

Przechowywanie

• Usuƒ narz´dzia z maszyny.

• Przechowuj narz´dzia w miejscu niedost´pnym dla osób 
nieupowa˝nionych. Upewnij si´, ̋ e sà one przechowywane w 
stabilnej pozycji uniemo˝liwiajàcej przewrócenie. JeÊli 
narz´dzia umieszczone sà wysoko lub w pozycji pochy∏ej, 
muszà zostaç zabezpieczone przed przesuni´ciem si´ lub 
upadkiem.  Zabezpiecz po∏àczenia hydrauliczne przed 
zabrudzeniem i uszkodzeniem.

• Przechowuj pi∏´ ∏aƒcuchowà, tak aby by∏a niedost´pna dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• Maszyn´ oraz akcesoria nale˝y przechowywaç w miejscu 
suchym i zabezpieczonym przed mrozem.
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KONSERWACJA
Uwagi ogólne

• Regularnie oddawaj pi∏´ do autoryzowanego punktu sprzeda˝y 
Husqvarna w celu jej kontroli i dokonania koniecznych regulacji 
lub napraw.

DCR 300

• Maksymalnie otworzyç szcz´ki, aby ca∏kowicie wysunàç 
si∏owniki hydrauliczne.

• Wykr´ciç Êrub´, aby roz∏adowaç resztkowe ciÊnienie 
hydrauliczne.

Plan konserwacji

W planie konserwacji mo˝esz zobaczyç, które cz´Êci maszyny 
wymagajà konserwacji i w jakich odst´pach czasu nale˝y jà 
wykonywaç. Odst´py czasu sà skalkulowane przy za∏o˝eniu 
codziennego u˝ytkowania maszyny i mogà si´ ró˝niç przy innej 
intensywnoÊci u˝ytkowania.

Czyszczenie

• CzyÊç za pomocà szmatki lub p´dzla. 

• Dok∏adniejsze czyszczenie narz´dzia wymaga wymycia go w 
wodzie z detergentem.

Kontrola ogólna

• Sprawdziç narz´dzie pod kàtem uszkodzenia i zu˝ycia.

• Sprawdziç, czy wszystkie z∏àcza, po∏àczenia i przewody 
hydrauliczne sà w pe∏ni sprawne. W razie potrzeby wymieƒ je 
na nowe.

• Sprawdziç dokr´cenie Êrub mocujàcych ostrze no˝yc 
u˝ywajàc klucza dynamometrycznego.

Przecinarka do pr´tów 

zbrojeniowych

• Po zu˝yciu jednej strony przecinark´ mo˝na obróciç o 180°, 
aby u˝ywaç nowà, ostrà kraw´dê. Po zu˝yciu obu stron, 
przecinark´ mo˝na wymieniç. Nale˝y stosowaç wy∏àcznie 
oryginalne cz´Êci zamienne.

• Sprawdziç przecinark´. Nigdy nie u˝ywaç przecinarki, która 
jest pop´kana lub uszkodzona.

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ytkownikowi wolno 

wykonywaç tylko te czynnoÊci 

konserwacyjne i serwisowe, które sà 

opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. 

Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace 

powinny byç wykonywane w 

autoryzowanym warsztacie serwisowym.

Wszystkie operacje opisane w tym rozdziale 

muszà byç wykonywane po zdemontowaniu 

narz´dzia z urzàdzenia i u∏o˝eniu go na 

pod∏o˝u.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej oraz 

odpowiednie narz´dzia, aby mechanicznie 

zabezpieczyç elementy maszyny podczas 

przeprowadzania prac konserwacyjnych i 

serwisowych.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo 

konserwowana i nie jest poddawana 

profesjonalnie wykonywanym naprawom 

oraz/lub obs∏ugom technicznym, jej okres 

u˝ytkowy jest krótszy oraz wi´ksze jest 

ryzyko wypadków. Je˝eli potrzebujesz 

wi´cej informacji, skontaktuj si´ z 

najbli˝szym warsztatem serwisowym.

!
OSTRO˚NIE! Przed rozpocz´ciem 

jakichkolwiek czynnoÊci serwisowych, 

nale˝y roz∏adowaç szczàtkowe ciÊnienie 

hydrauliczne.

Przeglàd codzienny Przeglàd cotygodniowy

Czyszczenie Szcz´ki

Kontrola ogólna

Przecinarka do pr´tów 
zbrojeniowych

Smarowanie

UWAGA! Uszkodzona przecinarka mo˝e spowodowaç 
zniszczenie narz´dzia. Nigdy nie u˝ywaç przecinarki, która jest 
pop´kana lub uszkodzona.
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Smarowanie

Punkty smarowania zaznaczone sà czerwonym kó∏kiem. 
Wymieniç uszkodzone smarowniczki.

DCR 300

DCR 100

Szcz´ki

Sprawdziç zu˝ycie powierzchni zgniatajàcych szcz´k i jeÊli to 
wymagane, uzupe∏niç materia∏ wype∏niajàcy.

• Przed uzupe∏nieniem materia∏u wype∏niajàcego, nale˝y 
usunàç wszelkie pozosta∏oÊci farby, poniewa˝ mogà 
spowodowaç wytworzenie toksycznych gazów.

• Podgrzaç powierzchni´ do 150-200 °C.

• Po dodaniu materia∏u wype∏niajàcego zaczekaç do momentu 
sch∏odzenia w temperaturze pokojowej.

Zalecany drut spawalniczy

• ESAB OK 83.30 DIN 8555-E1 300

• ESAB OK 83.50 DIN 8555-E6-55

• SIEV-FRO B-500

• SIEV-FRO B-600

Wymienne koƒcówki (DCR 300)

Koƒcówki mo˝na zdemontowaç do prac spawalniczych lub w 
przypadku zu˝ycia.

D∏u˝sze przechowywanie

Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze przechowanie nale˝y jà 
dok∏adnie oczyÊciç i przeprowadziç kompletny serwis.

Produkt zu˝yty

To urzàdzenie spe∏nia warunki wieloletniej trwa∏oÊci. Przyczyni si´ 
to do zminimalizowania wp∏ywu urzàdzenia na Êrodowisko. 
Przeprowadzaç czynnoÊci serwisowe i konserwacyjne zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obs∏ugi. W ten 
sposób wyd∏u˝a si´ ˝ywotnoÊç silnika i minimalizuje 
niebezpieczne emisje.

Kiedy urzàdzenie jest zu˝yte, nale˝y usunàç je w celu poddania 
recyklingowi lub z∏omowania. 

Nale˝y przestrzegaç lokalnie obowiàzujàcych przepisów 
dotyczàcych usuwania i recyklingu.

!
OSTRO˚NIE! Demonta˝ i monta˝ g∏ównych 

punktów obrotowych szcz´k nale˝y zleciç 

autoryzowanemu warsztatowi 

serwisowemu.
12 – Polish



KONSERWACJA
Rozwiàzywanie problemów

*Do wykonania w autoryzowanym punkcie obs∏ugi technicznej.

!
OSTRZE˚ENIE! Najwi´ksza iloÊç wypadków z udzia∏em maszyny ma miejsce podczas 

poszukiwania przyczyn usterek oraz wykonywania prac serwisowych i 

konserwacyjnych, poniewa˝ osoby wykonujàce te czynnoÊci znajdujà si´ w strefie 

zagro˝enia maszyny. CzujnoÊç oraz odpowiednie planowanie i wykonywanie pracy 

mogà zapobiec wypadkom.

JeÊli czynnoÊci serwisowe nie wymagajà, aby maszyna by∏a w∏àczona, kabel 

zasilajàcy musi zostaç od∏àczony i zabezpieczony przed niepo˝àdanym pod∏àczeniem.

Problem Przyczyna Mo˝liwe dzia∏ania

Zmniejszona wydajnoÊç
Niewystarczajàcy przep∏yw oleju i/lub 
ciÊnienie hydrauliczne. 

Upewniç si´, ˝e wszystkie przewody 
hydrauliczne i po∏àczenia sà 
nienaruszone i prawid∏owo pod∏àczone. 

Usterka w uk∏adzie hydraulicznym.*

Wibracje Luêne lub brakujàce wkr´ty i Êruby.
Sprawdziç moment dokr´cenia wkr´tów 
lub Êrub. Zastàpiç brakujàce Êruby.*

Zgniatarka nie otwiera 
si´/zamyka.

Brak przep∏ywu i/lub ciÊnienia 
hydraulicznego.

Usterka w uk∏adzie hydraulicznym.*

Ruch no˝yc jest 
odwrócony

Zamieniç przewody zasilajàcy i 
powrotny.

Pod∏àczyç przewód wlotowy do wlotu 
narz´dzia i przewód powrotny do wylotu 
narz´dzia. 

Wyciek oleju Luêne po∏àczenia. Dokr´ciç po∏àczenia.

Uszkodzone przewody lub z∏àcza.*
Wymieniç uszkodzone przewody lub 
z∏àcza.*
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

1Ko∏ki w po∏o˝eniu zewn´trznym (1).

2Ko∏ki w po∏o˝eniu wewn´trznym (2).

WydajnoÊç

DCR 300

DCR 100

1Ko∏ki w po∏o˝eniu zewn´trznym (1).

2Ko∏ki w po∏o˝eniu wewn´trznym (2).

DCR 300 DCR 100

Ci´˝ar z p∏ytà ∏àczàcà i przewodami, kg (lb) 274 (604) 192 (432)

Odpowiedni noÊnik DXR 310 / DXR 250 DXR 140

Uk∏ad hydrauliczny

Maks. ciÊnienie dolotowe, bar (psi) 200 (2900) 200 (2900)

CiÊnienie robocze, bar (psi) 500 (7250) 200 (2900)

Max. flow, l/min (gal/min) 100 (26) 55 (15)

Wymiary

WysokoÊç p∏yty ∏àczàcej, mm (cale) 1125 (44 1/4) 1000 (39 1/2)

SzerokoÊç, mm (cale) 883 (34 3/4) 730 (28 3/4)

G∏´bokoÊç, mm (cale) 330 (13) 330 (13)

Maksymalna odleg∏oÊç mi´dzy koƒcówkami, mm (cale) 430 (17) 425 (16 3/4)1

Min. odleg∏oÊç pomi´dzy koƒcówkami, mm (cale) 25 (1) 25 (1)2

Kàt obrotu Swobodny obrót 360° Swobodny obrót 360°

G∏´bokoÊç szcz´k, mm (cale) 195 (7 3/4)

Czas zamykania (wydajnoÊç 65 l/min), s 2,8

Czas otwierania (wydajnoÊç 65 l/min), s 1,9

Maks. moc na koƒcówkach (w maks. pozycji otwarcia, poczàtek 
zgniatania), kN (t)

440 (45)

Maks. moc przecinania pr´ta, kN (t) 1400 (143)

Maks. Êrednica przecinanego pr´ta, mm (cale) 30 (1 1/8)

G∏´bokoÊç szcz´k, mm (cale) 185 (7 2/8)

Czas zamykania (wydajnoÊç 52 l/min), s 3,7

Czas otwierania (wydajnoÊç 52 l/min), s 2,0

Maks. moc na koƒcówkach (w maks. pozycji otwarcia, poczàtek 
zgniatania), kN (t)

335 (34) 1 / 317 (32) 2

Maks. moc na koƒcówkach (w pozycji min. otwarcia, na koƒcu 
zgniatania), kN (t)

155 (16) 1 / 159 (16) 2

Maks. moc przecinania pr´ta, kN (t) 920 (94)

Maks. Êrednica przecinanego pr´ta, mm (cale) 28 (1 1/8)

1

2
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DANE TECHNICZNE
Zapewnienie o zgodnoÊci z normami WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, telefon +46-36-146500, zapewnia z pe∏nà odpowiedzialnoÊcià, ˝e zgniatarka 
Husqvarna DCR 300, DCR 100, poczàwszy od maszyn z numerami seryjnymi emitowanymi od roku 2010 (rok, po którym nast´puje 
numer seryjny, podany jest wyraênie na tabliczce znamionowej), jest zgodna z przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY:

• z 17 maja, 2006 „dotyczàca maszyn” 2006/42/EC

Zastosowano nast´pujàce normy: EN 349, EN 982, EN 12100, EN 13732, EN 13857.

Gothenburg 12 kwietnia 2011r.

Henric Andersson

Vice Prezes, Kierownik wydzia∏u przecinarek oraz maszyn budowlanych

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
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